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Egyforma magyarok. 
(E.) Odakünn, a Népszövetség egyik 

bDizottsága most tárgyalta csonka Magyar- 

országnak a Népszövetségbe való felvéte- 

lenek kérdését. 
Életbevágóan fontos ez az ügy nem- 

tsak a megmaradt kis országra, de az 

alszakitott területek magyarságára nézve 
is, mert belekerülve abba a szervbe, a 
mely nemzetek és népek sorsát van hi- 

vratva intézni, szót emelhet kisebbségi 

sorsban lévő testvérei érdekében, ha va- 

amelyik utódállam nem ugy kezelné öket, 
amint azt az igazság és emberi jogok 
szempontjából várható, vagy, amint a 
békeszerződés kötelezi. 

A tárgyalások belső menetéről, vagy 

külső képéről is hozzánk elérkező hirek- 
hből megállapithatjuk, hogy Magyarország 

felvétele mellett meglehetős nagy rokon- 
szeny nyilvánult meg, ennek elérése cél- 
jából azonban a magyarság ottani kép- 
viselőinek erős küzdelmet kellett vivnia. 

Mert, ha vannak Magyarországnak 

jó barátai, mint, ahogy vannak, ugy van- 
nak ellenségei is. És - ez a nehezebb, 
ez a sajnosabb - a küzdefem nagyobb 
részét nem becsületes eszközökkel har- 

coló nyilt ellenfelekkel kell 

alattomban aknamunkát folytató alakok- 

kal, akiknek egy része azt mondija ma- 

gáról, hogy - magyar 

A tárgyalásokon báró Bánffy külügy 

miniszter valóságos védőbeszédeket kel- 

lett tartson, hogy Magyarországot meg- 
védje azok ellen a rágalmazó vádak el- 

len, amelybe a népszövetségi delegáció 

egyes jóhiszemű tagjait beugratták. 

A vádak nem ujak s ha egy pár 
npillantást vetünk rá, nyomban felismerjük, 

hogy ugyanazonosok az interparlamen- 

tális konferencián már elmondott vádak- 

kal s ugyanazonosok a Bécsi Magyar Uj- 

ság és a Jövő hasábjain állandóan fesze- 

sgetett, felfujt, régi és nagyrészben valótlan 

dolgokkal. 
Igy aztán megállapithatjuk azt is, 

hogy kik az értelmi szerzői. Magyarok, 
akik abból elnek, hogy Magyarországot 
syalázzák s miután egyszer már tönkre- 
tették, a megrontásán dolgoznak másod- 
SZOr is. 

A büneik közül nem a magyar for- 
fadalom alatti szereplésük a sulyosabb. 

megvivni, 

hanem orozva maró kutyák módjára, 

Arra lehet mentséget találni. Egy elve- 

szitett háboru kétségbeejtő, irtózatos zür- 

zavarában senki nem tudta eltalálni a 

cselekvés helyes és határozott utját. 

Egyet azonban már mi kell megál- 

lapitsunk. 

Áruló mindaz - tartozzék bármely 
nemzetéhez a világnak, - aki saját ha- 

zájának, fajának a megerősödését, bol- 
dogulását akarja megakadályozni. 

Hát nem azt teszik-e azok a magya- 

rok, akik a külföld előtt valótlan vádakkal, 
rágalmakkal támadják meg a hazájukat 

az interparlamentális konferencia és a 

Népszövetség előtt ? 
Szeretik elvként hangoztatni, hogy 

magyar és magyar között nincs különb- 
ség, hogy valamennyien egyet akarnak 
és hogy még az apagyilkosoknak is meg 
kell bocsátani, mert magyar. 

Hát mi ezt az elvet nem vállaljuk. 
Mi, akik a világ minden népével és nem- 
zetével meg tudunk élni és barátkozni, 
ezt a közösséget elutasitjuk. 

Mi maradunk uj helyzetünkben is 
magyarok, akik teljesitjük állampolgári 
kötelességeinket becsületesen, de fajunkat 
el nem áruljuk, meg nem tagadjuk. 

A külpolitikai horizont. 
A keleti kérdés. - A francia csapatok parancsot kaplak a visszavonulásra. - Kemal pasa Kon- 
stantinápoly ellen vonul. - Görögország jugoszláv segitséget kért a bulgárok ellen. - A görög 
szigelek kikiállollák a köztársaságot. - Párisban román-szerb mozgósitásról tudnak.- Az orosz, 

mint közvetitő. - Magyarországot felvették a Népszövelségbe. - A magyar-szerb határ. 

Az angol sajtó nem hiába idézi az álta- 

lános keleti háboru rémét és nem hiába figyel- 
mezteti óvatosságra az angol politikát, mert 

kétségtelen, hogy Kemal pasa győzelmes előre- 
poyomulása teljesen felboritotta a keleti hely- 

zetet és a „beteg ember 
visszahóditani régi országát. 

Az égő Szmirnából fejvesztetten menekül- 

nek az idegenek és a francia hadihajókra ed- 
dig háromezer ember menekült. A hadsereg 
pedig tovább vonul Izmid felé, a tengerszorosok 
ellen azonban még támadás nem történt. Ha 

a szövetségesek ellenállást tanusitanának, akkor 

az uj, nagy háboru elkerülhetetlennek látszik. 
A törökök pártján levő franciák már utasitást 

is adtak, hogy a Szkulariban, Csanakban, vagy 
a Dardanollák bármely pontján levő írancia 
csapalok vonuljanak vissza. 

Egy angol lap munkatársa Kemal Musz- 

tafa pasával Szmirnában beszélgetést folytatott, 

aki a következőket jelentette ki: 

- Visszakövelelem Kisázsiát, Thráciát 
egész a Maricáig és Konstantinápolyi. A Dar- 
danellákon szabad utat tudunk biztositani, ki- 

jelentjük azonban, hogy nincs szándékunk azt 

megerősiteni. A törököknek vissza kell kapniok 

Konstantinápolyt, a fővárost. Amennyiben a 

szövetségesek ezt elleneznék, ugy kénytelenek 
volnánk Konslantinápoly ellen vonulni. A törö- 
köknek mindig Konstantinápolyban kell tudniok 

a kalifájukat. 

uj erővel akarja 

Belgrádból jelentik : 

A görög kormány felhivta a jugoszláv 

kormány figyelmét a bolgár csapatok mozgoló- 

dásaira s a bulgár bandák Thráciába való be- 
törésének veszélyére. 

A jugoszláv s a román kormányok között 

tanácskozás volt, amelyen a bulgárok Degeagacs 
felé való előnyomulása folytán előállott helyzetet 

beszélték meg. 

A berlini 8 Uhr Blatt párisi jelentése 
szerint oda nyugtalanitó hirek érkeztek egy ál- 
litólagos román-jugoszláv mozgósitásról. Arra 

utalnak, hogy a román, szerb és görög ural- 
kodó családok között most már rokoni kötelékek 

vannak és ezért nem fogják elhagyni Görög- 
országot, ha a törökök komoly t ámadást kez- 

denének Thrácia ellen. 

Párisi jelentések szerint Chios és Myte- 
lene szigeteken lázadás tört ki, melynek éle a 
király ellen irányul. 

Mytelene kikiáltotta a köztársaságot és 

megfosztotta trónjától Konstantin királyt. 
Az uj görög kormány különben paranesot 

adott a csapatoknak, hogy vonuljanak vissza a 

Csataldzsa-vonalról és szereljenek le. 

A Reuter szerint Londonba Moszkvából 
jegyzék jött, melyben a szovjet külöügyi nép- 
biztosok kijelentik, hogy fenntartják a cselekvési 

szabadságot a közel kelet minden megoldására 

nézve. A népbiztos ajánlkozik közvetitő szerepre 

Törökország és ellenségei között. 

Budapesti kormánykörökben számolnak 
azzal, hogy a Thráciára vonatkozó török tervek 

megvalósitása esetén a legrövidebb idő alatt uj 

Balkán koalició alakulna Kemal basa szándé- 
kainak meghiusitására. 

Bulgária ez esetben Kemal mellé áll és 
már előkészületeket tesz Kemal basának Csa- 
taldzsa-vonalon tul terjedő esetleges katonai in- 
tézkedéseire. 

Genfi jelentések szerint, a népszövet- 
ségi gyülés heledik bizottsága Magyar- 
országauaak a Népszövetségbe való felvé- 
ele közfelílaltással, egyhangulag elha- 
tározta 

Baánfly és Niznics külügyminiszterek között 
a magyar-jugoszláv határ végleges rendezésére
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folytatott barátságos megbeszélések alapvoná- 
saiban egy konkrét terv kidolgozására vezettek, 
melyet azonban Pasics miniszterelnök vissza- 

utasitott. Emiatt a Népszövetségnek magának 
kell határoznia, vállalja e a közvetitést a ja- 
vaslatra vonatkozólag, melyet a magyar-szerb 

határmegállapitó-bizottság hozzá felterjesztett. 

Csalódásokaföldreform körül. 
Minél tovább haladunk a reform utján, 

mind több-több hozzá füzött remény száll füstbe, 

válik illuzióvá. 
A közvetlenül nem érdekeltek, akiktől nem 

vesznek el semmit s akik nem is kapnak, azok 
sokáig azt hitték, hogy e reform egy hatalmas 

lépés előre, a szociális jogfejlődés utján, mert 
megoldja az aránytalan nagy magán birtokokkal 

szemben a sok nincstelennek századokon át 

folyton vitatott jogát a földhöz. 
Ha azonban a törvény szellemét behatób- 

ban vizsgáljuk, mutatkozik, hogy a lépés, amit 
teszünk, igenis századokra kiható szociális lépés 

- de nem előre, hanem visszafelé, Mária 

Terézia korába, vagy még annál is hátrább II. 

Lajosig. - Ez időből ismert ugyanis ama 
birtoklási rend, hogy a népnek csak turni volt 

joga a földet - akár az orrával is, de amit 
verejtékével ebből kihozott, megtermelt, ahhoz 

már nem volt semmi köze, - semmi rendel- 

kezési joga. Éppen ugy, mint a szovjet államok- 
ban, hol szintén megkapta a nép - még pedig 
ingyen a földbirtokot, de a cséplésnél a zsákot 

a hatóság tartja s a boldog (?) uj tulajdonos- 
nak fügét mutat, azaz neki tetsző mennyiségü 
és kétes értékü jancsi-bankóval fizet. 

Kevesen méltatták kellő figyelemre a 
törvény következő, cikkünkben szószerint közölt 

1830. és 131. §§-ait, melyek egyáltalában nem 
jelentenek sem többet, sem kevesebbet, mint 

annyit, hogy a földmüvesek joga kizárólag a 
föld müvelésére, a munkára terjed, de ami a 
termelés rendjét s a termés eredményét illeti, 
itt semmi joguk nincsen. 

Mit is kaptak hát akkor egyebet a föld- 
igénylők ama bizonyos lyukas mogyorónál, hisz 

dolgozni joguk eddig is volt s nekik a föld nem 
arra kell ma sem, hogy rajta sokat termelje- 
nek másoknak, hogy a federálák és bankok 
részvényeseiknek minél több nyereséget oszt- 
hassanak; hanem mert éppen a szolgai sorból 

kiemelkedni: otthont, várat, az Istenen kivül 
senki által nem korlátozható magántulajdont 
akartak és reméltek. 

Nyilvánvaló, hogy a legkevesebb jogi 
szakértő a földigénylők között akad s igy ők 
veszik utoljára észre, hogy a törvény hátulján 

szerényen meghuzódó fenti két szakasz tulajdon- 
képpen a jobbágyság tökéletes visszaállitása. 

A hatóság fogja megállapitani a gazdál- 
kodás rendjét, vagyis ő fogja megszabni, hogy 
az ujdonsült birtokosok mit termeljenek, pld. a 
föld hány százalékát kötelesek bevetni buzával, 
zabbal, tengerivel, cukorrépával vagy csicsóká- 

val. Hasonlóan meg fogja szabni milyen és 
mennyi lovat, marhát, sertést, juhot, kecskét 

köteles az uj birtokos tartani. - Eddig azon- 
ban még megjárná a dolog, de ugyancsak ama 
hatóság fogja megállapitani azt is, hogy ter- 
melvényeiket a cséplés után vagy állataikat, ha 

azok eladókká vállnak, hova tartoznak beszál- 

litani és ott milyen árakat fognak érte kapni! 

Ha a termés betakaritva, ha az állat felnőtt 

vagy meghizott, szóval a piacra készen van, 

nem ám, hogy majd kézalatt jó áron eladom, 
vagy a Mózsinak az adósságába törlesztek vele, 
hanem - jön a kisbíró a legujabb tarancs- 

csal - tessék csak a termést ide vagy oda (a 
majd felállitandó federálóknak) beszállitani s 
ott majd megmondják az árát is, Ugyanaz, aki 

helyett a termény és állatárakat is, hogy ne 
kelljen ezen sem a gazdának törni a fejét. 

A falusi nép könnyen azt gondolná, hogy 
a hatóság ugy is képtelen lesz s nem tehet 

velem semmit, ha a magam kis birtokában 

tetszésem szerint gazdálkodom s a saját földe- 
men saját munkámmal előállitott termelvények 

és állatokkal tetszésem szerint rendelkezem. 
A dolog azonban ugy áll, hogy a követ- 

kező szakasz kimondja, hogy ha pedig valaki a 

hatósági közeg rendelkezéseit be nem tartja, a 
birtokból ki lesz dobva, - a hatóság azt nyom- 

ban másnak adja, jövőre az én kiigényelt saját 

tulajdon földemen már más arat! 
Tul a jobbágykoron nagyon messze, csak- 

nem a rabszolgakorig kell visszamennünk, hogy 
hasonló birtoklási rendszert találjunk a törté- 
nelemben. - Ide vet vissza bennünket ezen 
törvény, mely az elemi magánjog elkobzása 
körül a legmerészebb fantáziát is felülmulja; 

de bát szörnyen csalódott a birtokos osztály, 
midőn a XX. század kulturájában bizva hitt a 
méltányos ár megállapitásban, de ennél jóval 
nagyobb lesz a csalódás a földigénylők táborá- 

ban. Ha eddig felébe vagy ugy ahogy termelt 
és keresett valami keveset is, azonban avval 

ő rendelkezett, - annyit evett meg belőle, a 

mennyit akart s annyit és annak adta felesle- 
gét, amint neki tetszett; de most emberi jogai- 
nak ezen utolsójától is megfosztatván, a legna- 
gyobb csalódás az agrárreformban őt éri, leg- 
feljebb, ha azok csalódhatnak még nagyobbat, 

akik az uralkodó korszellem ellenére mindkét 

félnek - birtokosnak és igénylőnek egyformán 
- igy megszőtték e szörnyü hálójukat, - ke- 

lepcét, farkasvermet állitottak fel a ,szabadság" 

és „függetlenség" eszméjének s igy megállitani 
akarják a haladást, az idő kerekét; amire pe- 

dig Victor Hugó szerint Isten azzal felel, hogy 
megrengeti alattuk a földet. 

Néra rovata. 
Lehetetlenségek és mások. 

Kedves Néném! 
Nó, nem megmondtam? Itt van la. Nem 

is tudom, hol kezdjem, de ők se tudják hoi 

kezdjék. Arról van szó, hogy beszéltem a ha- 

rangozó komájával, aki igen benső barátságban 
van Laji bával, aki viszonylagos jó batyuságot 

tart a városháza közelében, tehát közvetlen 
forrásból és jól értesült helyről jön a szó, hogy 
flaszterozni fognak. Ez már hót bizonyos. 

Egy pöndöritnyi minutumba olyan flaszte- 
rozás lesz, hogy örömünkbe csak nem tótágost 
fogunk járni s mire kedves Néném meglátogat, 

rá se fog üsmérni a régi városra. 
Minden olyan egyenes lesz, mint a karika- 

csapás vagy mint a jég, mert látja kedves Né- 

ném, itt van ész és közöserővel rájöttek, hogy 
kő van - hacsak összeszedik azt a sok menny. 

követ is, amint naponként odahullatnak az ina- 
sok fejéhez, mán ez is igen sok, - porond es 

van, még meg van a régi, szóval minden hozzá- 

való meg van s kész, még az áldomásért se 

fájjon a senki feje, flekkennek való csak min- 
dig akad s a bor is hozzá csak kijár. 

Hujj, ujujuj, csihaja milyen pompás lesz 

a flaszter, nem lesz tóésa, pocsolya, sáros gö- 

böly, keréknyom, libatenger, békató, gidres 
kutyaszoritó...! 

Nem is tudjuk, hová legyünk el jókedvünk- 

ben, az irigység egyenesen kipukkasztja majd 
a szentgyörgyieket... 

Denös a számvevő egy egész hétig szá- 

mitotta, hogy 2X2 mennyi, mert hát ott fordult 
volna meg, hogy több-e, mint ahogy kevesebből 
kitelne. 

elrendelte, hogy mennyit köteles vetni és mennyit 
beszállitani, az majd megállapitja a gazda 

Meg lesz nó! Meg lesz. 
Előbb azonban - szent igaza van Nem 

zetes Jancsó bátyámnak - meg kell ván 

hogy a vizvezetéki és csatornázási munkáka 

bevégezzék, mert hogy, nehogy azután esinál 
tassék, mikor a flaszter kész s igy - költs, 
ide, költség oda - kétszeres munka vége 
tessék. . 

Ezt pedig beláthatja kedves Néném 
kicsi akadály, hogy nem nehéz kivárni. 

Az ember honnan tudhatja, hátha má 
óvódába jár a város azon nevezetes szülött 
aki majdan, mint megkoszoruzott mérnök, ny 
dijat élvezendő napjaiban grátis mint persona 
grátá elkészitendi a szükséges terveket és 
akkoron Molnár Józsiás mintájára egyike az 

önzetlen polgároknak hagyományozand egy sum. 
mát azon és minden fórumokon által már jó. 

váhagyott tervek sürgős keresztülvitele szem- 
pontjából. 

És higyje el kedves néném, a mikor már 
csak ez az egy akadáj van, nincs semmi okunk 
hogy az áldomást a fényes aszfaltra meg ne 
igyuk és viszont, Dénös barátom szerint is nem 
telik sokba, mert hát ő csak kitudja számolni, 

És én áhitattal emelem poharam az asz. 
falt alatt elvonulni elképzelt vizvezetékre is és 
örvendek, hogy a tisztelt asztaltársasággal koc- 
cinthatok. 

És ez meg lesz kedves néném, mert nincs 
asszony a dologba keverve, mert ha tudnám, 
hogy itt akár csak egy pötyömnyi asszony is 
van a flaszter és vizvezeték körül, hát elhinném, 
hogy nem lesz a dologból semmi. Néném se 
szóljon senkinek, nehogy gyémántkövet fujjanak 
belőle s fuccs legyen a vége. 

A végéről jut eszembe, hogy Árpád vadá- 
szati szabadságon van, hogy mijjen szerencsé- 
vel azt a végén tudjuk meg. A vadászati sze. 
zon óriási disznóval kezdődött, közbe egyéb 
hijján nyulnyomok is voltak, bakkot is lőttek, 

= tessék csak illetékes helyeken utána járni. 
A zabolai bucsunak is szerencsés vége 

volt, csak huszan sebesültek meg, több is le- 
hetett volna, de hát mérsékelték magukat a 
bucsut mondók. 

Az időjárás Tivadar fele derült... 
A vendégmarasztóban borult... 

A Józsiás kertben ráborult... 
Hajnal felé beborult az ég s a vendégek 

is be-bor-ultak. 
Mindig mondtam, hogy: hej de jó szalma. 

özvegynek lenni! 

Imádott Zsuzsikámat ölelem. 
Tisztelöttel: Néra. 

U. i. Amit kedves néném a lakáshivatal- 
ról kérdez, én is utána kérdezek s legközelebb 

megirom az eredményt. 

je, 
ug. 

Magyar aranykönyv. 
- E rovatban azok neveit fogjuk beiktatni meg- 
örökitésül, kik megértve az idők szavát és nemes áldo- 
zatkészségükkel hozzájárulnak a felekezeti magyar isko- 
lák fenntartásához. Egyben felkérjük a falvak ref. és 
kath. iskoláinak vezetőit, hogy minden egyes adomány 
ról, legyen ez az adakozás természetbeni vagy péni- 
összeg, sziveskedjenek szerkesztőségünket értesiteni, 
hogy e rovatban ott álljon az adakozók nevei, mint a 
magyar fajszeretet nementoja, a magyar áldozatkészség 

örök dokumentuma. - 

Zegujabban a felekezeti iskolák fenn- 
tartásához adományaikkal hozzájárultak: 

Kézdivásárhelyen a ret. elemi is 
kola részére Szép Ödön kereskedő 100 
leu értékü felszerelést adott. 
AAlsócsernátonban Bujdossy Ferenc 
töldbirtokos évi 400 leu önadóra kötelezte 
magát az alsócsernátoni róm. kath. elemi 
iskola javára. Magyaros szivre valló nemes 
áldozatkészsége legyen példaadás magyaf 
székelységünk körében.
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Felsőcsernátonban Végh Ferenc 
1000 leut adott a ret. iskola részére, Egy- 
szerü ember, akinek nincs gyermeke, de 
azért tudja a kötelességét. Magyar ember, 
ki megértette az idők szavát. Legyen a 
neve áldott neki is, mint azoknak is, akik 
nem a mellüket verik, hanem tesznek, 
cselekszenek magyarságank fennmaradá- 
sáért. 

Egy adományozással kapcsolatban kapjuk 
egyik lelkészünktől a következő meleg sorokat : 

„Legyen az Ön Magyar aranykönyve 
rovatán csodás áldás, hogy ne fogyjon ki 
soha. A jövő magyarság végvárait igy 
fogjuk felépiteni, 

Bár ez a kivánság valóra válna, arany- 
könyvünk minden egyes száma a magyar áldo- 
zatkészség ujabb és ujabb példáit örökitené 
meg az eljövendők okulására. 

TANÜGY. 
Beirások az iparos tanonciskolába. 

A kézdivásárhelyi városi iparos tanonc- 
iskolába a beirások szept. 21., 22. és 23 nap- 
jain d. u. 5-7 óráig lesznek. 

Tandij - a kormány rendelete alapján - 
itt is, mint az összes inasiskolákban, 50 leu, 
amely előre fizetendő a beiráskor. 

Azok a hadiárvák, akik ezt hatósági bi- 
zonyitványnyal igazolják, a tandijfizetés alól 
felmentetnek. Az igazgatóság. 

NIREK 
Szerda, szept. 20. 

őŐsz van... Ősz van... 
(Makáma.) 

1 
Potyognak a fákról a levelek - potyog- 

nak a falról a legyek - őszi levelek, őszi 
legyek, - most a Fortyogóra megyek. - Az 
ősz Bogdánra is már ráhullt -a bázenje egész 
megsárgult - (hogy mitől, óh nehogy eláruld! 
Szedő) - s a penziótól, amit ő szült - egy 
hajszál a fején megőszült. - Különben jól néz 
ki a gazda - széltibe nőtt meg nem magasra 
- ugy tiz-husz kilót felakaszta - nem szegre 
ugyan, de a hasra. - A vendégek rítkábban 
jönnek - s ha jönnek sem fürödni jönnek - 
sem a vizért, vagy levegőért - csak ruháért 
vagy lepedőért. - A hangulat oly bus oly őszi 
- nem kell immáron levetkőzni - a vizben 
uszni, kergetőzni - a férfiakat sütni, főzni. - 
Nem kell futkosni jobbra-balra - Bogdán rá 
gyujt egy jó szivarra - a szél rágyujt egy őszi 
dalra - s a sárga vizet felkavarja - szomorun, 

árván áll a Fortyog- - ó már téli álomba hor- 
tyog - s kabin sarkán egy jukas zokni - a 
dalra csak elkezd zokogni - eszébe jut a nyári 
álma - a párját sehol se találja - ősz van, 
ősz van - s kiki poharát tele önti - jövő 
nyárig nem kell fürödni. Egy. 

- MHljegyzés. Török Tivadar legnap este 
tartotta eljegyzését városunkban Lackó Magda 
urleánynyal. 

- zZenetanát a ifőgimnáziumbar. Zetl 
Béla, okl. zenetanárt, aki a budapesti zeneaka 
démián nyerte oklevelét és a müvészi körökben 
elismert tehetség, a helyi főgimnáziumhoz ze- 
netanárrá nevezték ki. 

- Havazás. Két nap óta a levegő hőmér- 
séklete alaposan lehült. Mintha csak szeptember 
akarná meghazudtolni magát, télies, hideg idő- 
járás váltotta fel a szép őszi napokat. A hegyek- 
ben havazott. 

- A vadászati felügyelő a háromszéki 
vadászokhoz. A következő felhivás közzétételét 
kérik: Mi, mint Háromszék vármegyei vadászati 
ügyek intézésével megbizott megyei felügyelő, 
a földmivelésügyi és uradalmi Miniszter urnak 
I. év szeptember 5-én 2059 szám alatt kelt 
határozata értelmében közhirré teszük, hogy: 

1. A vadászati törvényt minden vadász 
köteles szigoruan betartani. 

2. Kopókkal való vadászatra 
ljogosult, aki erre alólirt felügyelőtől enged lyt 

csak az 

nyert. Eszerint minden kopóvadász az ebadó 
befizetését igazoló nyugtával felszerelt irásbeli 
folyamodványttartozikbenyujtani. Akopóvadászat 
csak szeptember 15-től december 1-ig gyakorol- 
ható. Szarvasokra, zergékre és őzekre kopókkal 
egyáltalán nem szabad vadászni. Mezőterületen 
kopóval való vadászat tilos. 

8. Egy vadásznak esetenként (naponként) 
2 nyulnál többet lőni nem szabad. 

4. Feleket alólirt felügyelő csak hetenként 
egyszer és pedig pénteken délután 2-től 5-ig 
fogad. 

St. Gheorghe, la 12 szept. 1922. 
Császár Gyula, s. k., 

inspektor judetean. 

- Kétszáz házasság fénykép után. A há- 
zasság - mondotta Deák Ferenc - olyan, 
mint a rántott csirke. Az ember soha sem 
tudja, hogy jó falatot vett-e ki belőle a tá- 
nyérjára. Lehet, hogy a ropogós prézliburok 

/ 

alatt, mellhusa helyett a csupa csont hátrész 
szerénykedik. Ez a szellemes hasonlat jut 
eszünkbe, mikor olvassuk, hogy Newyork előtt 
a napokban kétszáz menyasszonyt tett partra 
a hajó. A menyasszonyokat fényképpel a kéz- 
ben várták a vőlegényeik, mert eddig csak a 
fényképét ismerték szivük választottjának. A 
megkérés levél utján történt és a menyasszo- 
nyok már jövendőbeli férjeik költségén tették 
meg a hosszu hajóutat Európából Amerikába. 
Másnapra már nagyrészt meg is tartották a 
lakzit, csak 15 menyasszony busongott árván 
a kikötőben. Rájuk elfelejtettek várni a fény- 
képen szerzett vőlegények. Lehet, hogy a há- 
zasságkötésnek ez az utja is boldogsághoz vezet, 
de talán mégis okosabb a mi szokásunk, hogy 
előbb meg akarjuk ismerni körülményesebben 
a nőt, akit egész életre magunkhoz kötünk. 
Ugyan - ezer példa mutatja - igy is lehet 
éppen elég szerencsétlen házasságot kötni. Talán 
még többet, mint fénykép után. 

- Halálozás. Feltorjai özv. Kovács Pálné 
szül. Solyom Anna 82 éves korában szept. 18-án 
Torján elhunyt. Temetése ma délután volt. 

-Prahovánál ujból beszakadt a hid. A 
mint lapunkkal közlik, a prahovai vasuti hid, 
melynek a katasztrófája nehány héttel ezelőtt 
nagy megdöbbenést keltett, tegnap ujra besza- 
kadt. Kilenc vasuti kocsi bezuhanásáról be- 
szélnek. 

- A lókölő öngyilkossági vállalkozása. 
Anuak idején megirtuk azt a vakmerő lopást, 
melyet László József ny. esperesnél követtek el. 
A vakmerő tolvajok az esperes udvaráról a be- 
zárt istállónak feltörése után elhajtottak két 
lovat szekérrel együtt. A csendőrség a gyanu 
alapján elfogta Gábosi Ignác 64 éves napszámost, 
kinek a fia alopás előttinapon az esperesnél dolgo- 
zott. Az öreg lókötő be is ismerte alopást, azonban 
a lovakkal és a szekérrel nem tudott beszámolni, 
a nyomozáskor többször tévutra vezette a 
csendőröket. Gábosit a helyi csendőrörsön 
őrizték, ahol vasárnap reggel beugrott a csendőr- 
ség udvarán levő kutba. Mielőtt átevezett volna 
a másvilágra, kihuzták a kutból. Állitólag nem 
is akart öngyilkos lenni. A kut u. i. közös kut, 
mely ugy van elválasztva, hogy az egyik fele a 
csendőrség, a másik része a Szőcs József-féle 
korcsma udvarára torkollik. Szeretett volna a 
tulsó oldalon leeresztett vizes veder segitségével 
megmenekülni. A hidegviz azonban annyira 
erőtlenné tette, hogy ez a vállalkozása fuccsot 
mondott. 

Kitaszitva. 
Irma mosolyogva nyujtotta kezét a belépő 

Pózváry Gyulának. 

- ÜUÜgye, nem haragszik, hogy megszóli- 

tottam. Rég készülök már beszélni magával, de 
sohasem volt alkalmas hangulatom. Látom, hogy 
maga azt gondolja, mintha a szerelmem ma 

móg nagyobb volna, mint valaha. Ideje, hogy 
leszámoljunk egymással. Én az a nő vagyok, 

akit egy életen keresztül keresnek - és nem 

találnak meg. Én mindazokat, akik körülöttem 
vannak, ha nem olyanok, amilyeneknek lenni 

kellene, magam ruházom fel lelki-tulajdonokkal. 

Maga sokba került nekem. Ami drága kincsem 

volt, mind magára aggottam és alig maradt 

valami magán, Tudom, sohasem szeretett. Em- 

lékszem. Egy este eljött azzal a gondolattal, 
hogy elmesél mindent és én megbocsájtok. .. 
De nem igy akarta a sorsunk. Maga beszélt ... 
beszélt. Egymásután dobta le magáról azt a 
sok selymet, rongyosan. A lelkem harmatos ál- 
mait lábbal tiporta... Egymásután került elő 

sok régi emlék... Amikor aztán az utolsó 
darab lehullott, ott állt előttem hitványan, cé- 
dán. Olyan volt, amilyennek mindig láttam. Én 
csak sajnálni tudom magát ! Most pedig menjen 
haza szépen. Vagy oda ... akárhova .. . ahová 

eddig. Nekem már igazán - olyan mindegy. 
Aztán egy hosszu, mély lélekzetet vett. 

Mint aki elfáradt egy hosszu mesétől. Unottan 
emelkedett fel. 

A nap utolsó sugarai megaranyozták a 
képet. Visszaragyogott rájuk utolszor az élet. 

... Gyulát megrázta valami. Megdöbbenve 
nézte a leányt, aki ugy állott előtte, mint egy 
ragyogó fogat, amely a halál felé üget. Feltá- 
madt lelkében az önvád. Oh, ő ezt a leányt is 
elvesztegette.... Aztán egyszerre csak egy 

ajtócsukódást hallott. Körül nézett. Irma nem 
volt sehol. Helyette ennek nővére nézett rá 

szemrehányóan, sötéten. 
- ÜUÜdvözletét átadom hugomnak, ha bu- 

csuzni akar. 
Némán meghajtotta magát és ment... 
Olyan volt ez a kudarc, mint amikor egy 

elkényeztetett ölebet az utcára löknek. Ez a 
pici kutya visszajött volna sirni az ajtóra s lehet, 
hogy az a kéz, amelyik kilökte, meg is simi- 
totta volna. De ő nem! Benne volt valami. Ön- 
érzet, dac?! Miért menne vissza, hisz ugy sem 
tudná ugy szeretni, ahogy megérdemelné.... 
Ugy érezte, hogy menekülni szeretne. Messze- 
messze. Idegen utakon, idegen tájak felé, ahol 
senki sem ismeri, hol uj életet kezdene. Meg- 
gyorsitotta lépéseit, ki.. . a mezők felé. . . Egy 
dombtetőn megállt. Széttárta karjait és megrázta 
az ég felé. Mintha átkot akart volna mondani. 
Felszakadt a szó az ajkán és beszélt. „Hát 
tényleg olyan hitvány lennék? Igaza volna Ir- 
mának, hogy nem vagyok mas, mint egy égbe 
rontó üres képzelet?" 

Felnézett az égre, mintha onnan, felülről 
várta volna a választ. És ebben a pillanatban, 
a juliusi eget beragyogó millió kis apró csilla- 
gok közül az egyik kivállott és mint egy arany- 
gyik futott le a keleti égbolton. 

Hitt talán abban a babonában, hogy a 
hulló csillag egy gondolat után az, mint az ima 
végén az Amen. Leverten indult visszafelé. 
Bement a legelső korcsmába. Leült az egyik 
sarokba és egy üveg bort kért.... Mi van 
vele? Ma még inni sem tudott. Magához hivta 
a pincért. Ismerte itt már mindenki. 

- Bélal 5 órakor értem jősz kocsival és 
felköltesz. Elutazom. Érted? 

- Igenis, nagyságos ur! - szólt és mo- 
solygott bután, mint egyébkor. Amikor aztán 
Pózváry legyintett kezével és azt mondta: „Csak 
tekintetes, csak tekintetes"; nagyon komoly 
képet vágott, ő ezt valahogyan nemtudta meg- 
érteni. 

Aztán fizetett és ment haza ... Utazni.. 
utai. .. Rohanni. Mit is tehetett volna egye- 
bet. EÉs hat órakor, mikor a vonat lassan el- 
indult, a nap mosolyogva állt ugyanazon a he- 
lyen, ahol tegnap az ő... vagy az Irma csil- 
laga lefutott. Ki tudná megmondani? 

Száva Nusi. 

Box-ropsz.") 
Eredeti tánc, illemversekkel. 

Három lépés előre, Emeld a bal tenyered, 
Tedd a kezed csipőre, Mig a karod megmered; 
Jobbra kettő, balra hat, Lábad hátra csusszantsad, 
Csavard vissza a nyakád, Ne mereszd ki a hasad! 
Főordulj hármat karikát! 
Ne szoritsd ugy Marikát! 
Egy a, kettő, három, négy, 
Orrfuvásnál finom légy! 

Aprózva ropj frissitőt, 
Ne sajnáljad a cipőtl! 
Kettő jobbra, hátra tiz, 
Mig hátadon foly a viz. 
Végezetül bájosan 
Ugorj hármat párosan! 
S hajlongatva fejedet, 
Nődet haza vezeted! 

*) A Csikszeredában megjelenő „Polgári Harsona" társa- 
dalmi, művészeti, irodalmi, természettúdományi és zenei havi 
folyóirat tánorovatából, 

Lépj szaporán csoszogva, 
Párod felé szuszogva, 
Szépen hajlitsd derekad, 
Mint a párduc fenevad! 

ad ea



LEGUJABB. 
Magyarellenes propaganda. 

A béecsi Neue Freie Presse közli: Vala- 
hányszor a nemzetközi forum előtt magyar ér- 
dekek kerülnek tárgyalás alá, meghatározott 
időben borzalmat keltő meséket terjesztenek, 
amelyeknek az a célja, hogy Magyarországot 
és annak mostani kormányát a világ előtt ked- 
vezőtlen szinben tüntessék fel. Most is hasonló 
történik a genfi népszövetségi konferencia tár- 
gyalásai alkalmával, ahol Magyarországnak a 

népek szövetségébe való felvétele programmba 
van véve. A népek szövetségének genfi konfe 

renciája előtt közvetlenül és a kisantantnak 
marienbadi konferenciája bevégződése után Ma- 
gyarországról a leglehetetlenebb hireket bocsá- 
tották világgá. Majd Sándor király és neje, to- 
vábbá Masaryk és Benesch lettek magyar me- 
rénylet áldozatai, majd azt hallotta a világ, 
hogy a román királyi család ellen terveztek 
merényletet, melynek szálai a magyar kormányig, 
sőt Magyarország kormányzójának személyéig 
érnek föl. Az a hir is járta, hogy Zita királyné 
Magyarországon megjelent; majd azt hiresztel- 
ték, hogy Magyarország titokban mozgósit. Köz- 
ben aztán kitünt, hogy az összes fentnevezettek 
a legjobb egészségnek örvendenek s hogy az 
összes merénylettervek csak üres kószahirek. 
Mindezek dacára az állitólagos merénylet rész- 
leteiről még mindig irnak: neveket emlitenek, 
pokolgépekről irnak. A Havas ügynökségnek 
egy jelentése megerősitette, hogy Zita királyné 
és gyermekei Spanyolországban nyugodtan él- 
nek. Ami pedig a magyar mozgósitást illeti, 
melynek szinterét - nyilván Ausztria bosszan- 
tására - Nyugatmagyarországra teszik, arról 
a Budapesten tartózkodó katonai antantkörök 
semmit sem tudnak, Csak azt tudják, hogy egy 
huszáreszkadron állomáscsere következtében 
Szombathelyre ment s ebből okoskodták ki a 
mozgósitás hirét. 

Ez a sajtóhadjárat nagy buzgósággai irá- 
nyitódik Magyarország kormányzójának személye 
ellen, akit a gyilkossági tervekkel kapcsolatba 
hoznak. A szándék világos és nem uj. Ezekkel 
a hirekkel Magyarországnak a népek szövetsé- 

sgébe való felvétele elé akartak nehézségeket 
görditeni s egyuttal a kormányzó személyét és 
a mostani magyar kormányt akarták hatásta- 
lanná tenni, amely kormány a nemzeti alapon 
álló magyarokat képviseli. A nemzetet vezetői- 
től el akarják választani és a kormányzást 
felelőtlen elemek kezére játszani. De a nemzet 
és vezetői szilárdan és hüségesen őrködnek. 

SPORT. 
(x) A vasárnapi mérkőzés. A Kézdivásár- 

helyi Sport Egylet kombinált csapatai vasárnap, 
szept. 24 én d. u. 8 órakor mérkőzést rendez- 

nek, mely tulajdonképpen felkészülődés az okt. 
elsejei mérkőzésre, mikor a GyAK, jön le vá- 
rosunkba revanschra a KSE-vel. A vasárnapi 
mérkőzésre felhivjuk a közönségünk figyelmét. 
Ugyszintén szivesen elfogad az intézőség bár- 

milyen pénzadományt a Sport Egylet fentartási 

alapjára. A GyAK-nak a lejöveteléről, a foga- 
dás részleteiről később irunk. 

NYILTTÉR") 
Alulirott értesitem a t. közönséget, hogy fele- 

ségemmel, született Jakabos Bertával a vagyonközös- 
séget megszüntettem és a mai naptól nincs jogositva 
semmi néven nevezendő pénzeket felvenni azoktól, a 
kik nekem tartoznak. Ugyszintén az általa csinált 
adósságokért felelősséget nem vállalok. 

Fekete Gyula, pékmester, 

*) E rovatban foglaltakért sem a szerkesztőség, sem a 
kiadóhivatal nem vállal felelősséget. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség szives tudomására adni, 
hogy ujonnan berendezett női- és férfi divatüzletemet 

„Turul cipő-gyártmány 
női-, férfi- és gyermek-cipő nagy raktárral bővitettem ki, amelyre felhivom 
becses figyelmét. - Azon kellemes helyzetben vagyok, hogy áruimat a leg- 
jobb és a legszolidabb első forrásokból személyesen szerzem be és igy kevés 
haszonnal a legelsőbb rendü árukat bocsátom vevőim rendelkezésére. 

Városi mozi. 
(A mozi iroda közlése.) Szeptember 283-án, 

szombaton este 9 és 24-én, vasárnap d. u. 6, 
este 9 órakor kerül bemutatásra Kanada ban- 

ditái, cowboy-dráma 6 felvonásban. A fősze- 
repet Harry Carey, a nagy amerikai artista 

játssza. Kanadában vagyunk a farmerek és 
rablók hazájában. A rablók egy aranyrudat 
szállitó postakocsit üldöznek; hiába, a zsák- 

mányt nem tudják megszerezni. Rabolnak azon- 
ban egy szép leányt. Emiatt a farmerek és 

rablók között megindul a küzdelmes hajsza, a 
mely utoljára is azzal végződik, hogy az elra- 
bolt leányt szerelmese visszakapja. Az ideg- 
feszitő darab sok gyönyörüséget nyujt. 

folyó hó 17-én este a berecki vo- 
Elveszett balon, esetleg a szentkatolnai állo- 
máson leszállás közben 1 ridikül, melyben 1 Buda- 
pestről kiállitott István A.-né utlevél, körülbelül 1600 
ljeu román és 3000 K magyar pénz és iratok voltak. 
A becsületes megtalálót kérem, küldje be az iratokat 
postán a Székely Ujság kiadóhivatalába. A pénzt ju- 
talmul megtarthatja. István Albertné, Szentkatolna. 

Szám: 121/1922. vgrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott bir. végrehajtó közhirré teszi, hogy a 

kézdivásárhelyi járásbiróságnak G. 22838/922 sz. a. 
dr. Jancsó Béla kézdivásárhelyi ügyvéd által képv. 
Jancsó Ilona kézdivásárhelyi lakós felp, kézdiszent- 
léleki lakós alp. ellen 701 leu s jár. iránt 1922. jun. 
17-én lefoglalt ruhanemüek, konyha-eszközök 1101 leu 
becsértékben nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek 
készpénzfizetés mellett még becsáron alul is el fognak 
árvereztetni 1922. szept. 29-én d. u. 2 órakor Kézdi- 
szentléleken alperes lakásán, esetleg a községházánál. 

Kézdivásárhely, 1922. szept. 6-án. 

Mánya Ágoston, 
bir. végrehajtó. 

ZETL BÉLA okl. zenetanár 
hegedü, zongora, ének és zeneszerzés órákat elvállal, 
Cim: Molnár Kálmán lakásán, Szala-utca 2. szám. 

Egy 5 z z az akasztófadomb szom- 
vékás szántóföld szódságában és egy 229 
C-ölnyi KERT, belsőségnek elsőrendü, a Purcel- 
utcában ELADÓ. Értekezhetni e lap kiadóhivatalában. 

Egy pár olasz öszvér eladó 
CSIHA és RÁKOSI-nál. - 

EL ADÓ a kézdiszentléleki határban, kézdisárfalvi 
-határ mellett fekvő 

ököblösszántóföld. 
Értekezni dr. MOLNÁR DÉNES ügyvédi irodájában 
o KÉZDIVÁSÁRHELYEN iehet. o 

Keresek megvételre 
egy használt, de jó karban levő vag-gyermekágyat. 

- Cim a kiadóhivatalban - 

Nagy választék ai 
női- és férfi ujdonságokban, posztókban, barchet- Pol itz el 14 ] 0. 
tekben, kretonokban, zefirekben, valamint haris- ; § 

nyákban. - Egyben előre értesitem t. vevőimet, Kézdivásárhely, (Főtér,) 

hogy nagyobb mennyiségü áru érkezik rak- 

táramba CGalacból és Csehszlovákiából. 

Nagy választék ujdonságokban! 

Pontos és szolid kiszolgálási 

Molnár J. műmalma: Molnár Kálmán 
- VESzZz: - 

buzát, rozsot, lencsét, árpát, feketeborsót 
KÉZDIVÁSÁRHELY. Főtéri üzlet: Vigadó-épület. 
Uar LISzZTOSERE. 

Legtartósabb 

talp, bőr, box-, zsevró-, sima bagaria 
bőrök, cipő-felsőrészek és cipész-szerszámok 

legolcsóbb árban kaphatók 

Szőcs M. Lajos bőrkereskedésében. 

ISZTIT, FEST, VÁNYOL és PRÉSEL, 
a legjutányosabb árban, gyorsan és pontosan 

mldőse svAAB A. 
gyüjtőde: FEJÉR L. FIAI GÉG 

Ne fáradjon messze, 
napi husszükségletét olcsón és legnagyobb megelé- 
gedésére beszerezheti KOVÁCS és KUNA éntos 
és mészáros üzletében. Naponként friss kivágás. 

Ugyszintén mindennap ífriss hentesáru. 3 

kESZGEsztAD EKSZERT 8. KLEIN Z8. műórás és aranyműves (Főtér 33. sz.) 

Külföldi átutalásokat 
az Agrár Takarékpénztár Részvénytársaság 

Kézdivásárheolyi fiókintézete 
a legelőnyöseben eszközöl Magyarország, Auszíria, 
Csehszlovákia, Németország, Olaszország, Szer- 
bia és más országok összes városaiba napi árfolya- 

mon, vagy előre megállapitott fix áron. 

Vesz és elad idegen pénzeket, csekkeket napi áron. 
Elfogad betéteket magas kamatozás mellett és kivá- 

natra azonnal visszafizeti. ; 

Kölcsönököt nyujt váltókra és bekebelezés mellett 
ingatlanokra, ugyszintén árukra. 

A bankszakmába vágó mindennemü egyéb ügylettel 
foglalkozik. ő gyeb uügylette 

s m 

illőmenti 
I rendü asztali és fajborok 

a CZELL-főle medgyesi borpincéból 
nagybani vételnél jutányos árban kaphatók: 
BENE ALEER 
= üzletében, Kézdivásárhelyt. = 

Kükül 

ELCSERÉLNÉM 
két szoba, konyhából álló lakásomat ugyan- 
ilyen lakással. Cim a kiadóhivatalban. 

z 112 vállal valamely helybeli 
Levelezői állást banknál a forditásokat 
is elkészit avagy ügyvédi irodánál megfelelő alkalmazást 
keres mindhárom erdélyi nyelvet szóban és irásban 
perfectül biró egyén. Cim a kiadóhivatalban 

Egy jó háztól származó, négy középiskolát végzett 

URILHAINYT, 
ki a számolásban különösen jártas, október 1. belé- 

pésre felveszek. Szabó Gyula, kereskedő. 

A n. é. közönség szives tudomására hozom, 
hogy hétfőtől, szeptember hó 25-től kezdve a 

Edr sütést 
megkezdem. - 1 kenyér sütése 1 leu, - Hétfőn, 
szerdán, pénteken és szombaton 9-10 óráig. Be- 
jelentés nem szükség. - Szives pártfogást kérve, 
vagyok tisztelettel: FEKETE GYULA, péekmester. 

EHalló! Eralló! 

Galacból most érkezett 
nagyobb mennyiségü áru ujonnan berendezett üzletünkbe. 

Figyelem! Figyelema! 

Nálunk 5"0-kal olcsóbb, mint bárhol. 

Raktáron: felt , szezter kellékek 
szintén füszerárukból is dus raktár. 

GLIGOR ES LUKÁCS. 
(A kaszárnyával átellenben.) 

2 vagy 4 középiskolát végzett fiut 

NYOMDÁSZ-TANULÓNAK 
felvesz a Kézdivásárhelyi Könyvayomda r.1. 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvénytársasag villanyerőre berendezett könyvnyomdájában. 
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